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AkayET Su tHi

Văn học viết có mấy dòng như Akayet, Ariya trường ca, Ariya patauw adat 
gia huấn ca, thơ thế sự, thơ triết lí.

Akayet được dịch là tráng ca hay là sử thi. Sử thi là một dòng văn học 
lớn của Cham. Dù đa số các tác phẩm được vay mượn từ ngoài nhưng 
nhà thơ Cham biết hoán cải chúng phù hợp với thực tế lịch sử – xã hội 
của mình. Qua các Akayet này, thể thơ Ariya lục bát Cham phát triển hoàn 
chỉnh và tồn tại đến ngày nay.

Trong ba sử thi lớn của Cham là Akayet Inra Patra, Akayet Um Mưrup, 
Akayet Dewa Mưno thì Akayet Dewa Mưno chiếm vị trí quan trọng nhất. 
Quan trọng không những ở quy mô và độ dài của nó mà còn ở chỗ nó là 
một tác phẩm bằng thơ có lẽ cổ nhất, có giá trị văn chương cao, đồng 
thời có tính nhân bản sâu sắc.

Akayet Dewa Mưno được truyền bá rộng rãi trong quần chúng. Người 
Cham hãnh diện vì nó, xem nó như là Truyện Kiều của dân tộc Cham. Và 
cũng như người Việt với Truyện Kiều, người Cham say Dewa Mưno, nói 
Dewa Mưno, đọc Dewa Mưno, phân tích Dewa Mưno và ngâm Dewa Mưno 
với một giọng ngâm đặc chất Dewa Mưno. Đây không phải là sáng tác 
của người trần mắt thịt mà là một tặng phẩm của thần thánh ban cho, 
ông bà Cham nghĩ thế.

Akayet Dewa Mưno có 471 câu thơ ariya, xuất hiện ở Champa vào thế kỉ 
XVI. Câu chuyện được ghi nhận là có quan hệ với Hikayat Dewa Mandu 
của Mã Lai. Đây là sáng tác thuộc mô típ người tráng sĩ đại diện cho phái 
thiện, sau khi vượt qua bao chướng ngại, bằng tài năng và đức độ của 
mình đã chiến thắng lực lượng đại diện cho bên ác, mang lại an bình cho 
xứ sở, hạnh phúc cho nhân dân.
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b% _b<L rK IkK p@R m=r

t@L mD{R _b*<H =b` _s” r{j% _d^w% xm=lK

kuK k% bN _d^w% m_n% _l% k% h=gT

mK o% h~% Q&N =lK x&N _k*” m=t kl%

l{k~w \d] d} _d^ pr$ txM%

tpr$ eL kf&%_r% s~\bH m@Nq%

s~b{K _s” ml{AH _d^w%

hl~w b{l/ _k*” A{U b% tb`K _n< _r<K ms~H

_d^w% xm=lK \b] ab{H

hl~w b{l/ t=k ms~H jw k% _j`% g{n~/

_FK _b<L s~BP r{b~w tmN

hl~w b{l/ s% \p;N, _b<L rK s% h=t

_j`% g{n~/ Q{K Ir@X In% g{=r

b% _b<L \t~N m=r E@P mk*# d} adRh%



A

t@L O*/ \x{K rm~T cHy%

p@P r{j% _d^w% m_n% _s” a;/kR _d^w%

_s” p\t} anK ptw l$dr%

hl~w b{l/ w/ al%, _b<L rK p@R m/ _z<K

t&@N p\t} h&@C kQ% h`% _c<K

_d^w% m_n% _FK a_k<K =r Fk# _z<K af%

l{k~w m@Y =j& xn/ h&@C kQ%

h_b`@N m=t =i k% m/ h~% tz{N k% r% apN

_j`% g{n~/ ptw rK ew b{cN

h;% =l& p\t} w@K tqN k% m/ k*H d} m=t

yH o% p$ k~w \b] k% rK hK F=\b

_d^w% m_n% xK t=j o% pK md% h&@C kQ%

dl’ h=t _d^w% m_n% xn/ b{D%

A{U _l” p\t} rTq% cHy% \x}b{y$

=ST t_gK _b*<H F=lK \d] \t~N

t&@N p\t} _OH xg*$ =lK m/ _z<K \t~N m=r

t&@N p\t} A{U k*@P \d] Fm=t

_d^w% m_n% k&@R t=k& n} m/ b`K s~BRr{y%

l{k~w d} m@Y =j& xn/ h&@C kQ%

x=i A{U _l” s~BRr{y% o% kN alH d} ur/

_d^w% m_n% ew h@C hl~w b{l/

A{U k% s`’ h;% w@K _n< s/, _j`% g{n~/ _k*< b{l]



A

_OH mt&] s% x=i s% ad]

_b<L h;% r_l% \d], kpKl{M% m/ ptw

_d^w% m_n% g{_n” d} rK nN v~% _k*<

t\t# t=k d$ m_E< ty~N mg] tnH r{y%

\g~’ ktL =QH ap&] d} adRh%

v~% mK pdK lKk~rb% Fm=t _j`% g{n~/

v~% b{n{X hl~w b{l/ _s” j_b<L

rK Q&@C clH cl&@N, v~% mK Ir@X In% g{=r

_d^w% m_n% s~n{T g{\n@H xK t=j

nm@X s~kL pd{T p=n` b% p\t} t@L ngR

_b*<H Ir@X In% g{=r b% p@R

_n< =lK dl’ ngR pl] b{r~/ l$dr%

b{r~w m/ hm{T t@L ptw l$dr%

mK ay~N mH b{z~% FEP hn&K l{mN jnK

ptw, _F/ b`%, p_\n” j_b<L _n< _r<K

\k;N b{j{P b`K anK, jbT s~l’ _d^w% m_n%

b% m=r t@L mD{R ptw tv}

s~n{T g{\n@H _l% y~w n} hpK l{b{K pl] ngR

b{r~w m/ _d^w% m_n% s} b{cN

_k*” _d<K pK ngR pl] gN \x{K I\n%

_k*” n} anK ptw k~rM% rj%

anK _F/ b`% r~Nq% cHy% \x}b{y$



A

ad] x=i _k*” t&] d&H _n%rp%

m=r _s” a;/kR _d^w% b{r~w m/ p@P t&@N p\t}

j`$ l{mN _k<K d} c@K l$g{r}

nm@X s~kL l{k~w p\t} b{yR \k~/ m/ dh)~w

b% m=r ms~H mtK o% E] xE~w

_b<L ur/ r{t~H r{b~w, _k*” s% ad] s% x=i

o% dK p_S’ b% p\t} \t~H m=r

tp% c@K g@N =g* t_k^ \g@P r# b{nN

dl’ t`N ptw, _F/ b`% oN tb&@N

s% anK s% km&@N, m{K F_tK k% l{k]

k~_h*> b% t&@N p\t} t@L pl]

m{K al{N k% l{k] s% _b<H ngR l$dr%

r{j% _j`% krwNq%

m@N\t} oN k% d&% _d^w% m_n% _s” ad]

ptw b{Q/ p_\n” j_b<L ab{H \d]

=b` pnH r%jI], aML Ft`P l{AH cg%

_d^w% m_n% b{r~w m/ j`$ s~BRr{y%

_s” p\t} rTq% cHy% \x}b{y$

FnH s% _b<H r%jI] \t% x$

aML Ft`P _b*<H O$ mv~’ s% O$ \t%

k% p\t} pl{ZN cHy% 

km&@N ptw l$dr% _s” r{j% _d^w% m_n%



A

dl’ ngR cN\d% oN _l%

k% _d^w% m_n% s~b{K _s” t&@N p\t}

hl] r{j% ark{X kf%&r}

al{N mt~w _s” p\t} s% _b<H ngR cN\d%

_d’ nN md% pn&&@C _F/ b`%

pQ@R p\t} rTq% cHy% \x}b{y$

_l” r{j% _d^w% m_n% _b*<H xg*$

rn# f~N _s” hj~/ gH hl] O(K d} g@P

t&@N p\t} p$ kD% _b*<H ZP

_d^w% m_n% v~% F\tK b{Q} b{=n` oH b{cN

b{r~w m/ _d^w% m_n% g{_n” d} t`N

tb`K m=r _Q’ aAN _s” a;/kR _d^w%

g{_n” A{U w@K pK ngR \x{K I\n%

g@N pl] x$g% m/ p@P j{N x$g}

_\p” r~%P j&K mg] =\pTtrb}

dnY x@P v~% mv} s~m~% _s” c@K cR jl@H

hrP A{U l&@N ad] x=i _s” a=sH

_d^w% m_n% s~n{T g{\n@H o% pK md% h&@C kQ%

_d^w% m_n% E&K pdK lKk~rb%

b{r~w m/ a;/kR _d^w% apN tz{N GK x=i

o% \b] k% _d^w% m_n% Fm=t

x$g} k&@R t=k& jbT s~l’ _d^w% m_n%



A

l{k~w l{MH s~n~w b{\n{K =O k% _F/

pl{H kbL b`K _l% s~n{T g{\n@H o% E] rt@L

myH p@P d} h=gT j@L w@L

l{k~w _F/ b~w aZN, dh*K t&] _d” Fk*H

ptw, _F/ b`%, \x} p_l`$ s~j/ nrH

s% _b<H ngR t&] d&H d&% ur/ t&@N p\t}

_n< _OH _d<K _s” j{N x$g}

d&% ur/ t&@N p\t} =cK \d] jbT s~l’

kn% d} _F/ xn/ an{T rn#

g{l% n} x$ p$ ur/ dh*K o% A{N ZP d} _F/

p$ kD% In% p_t<w _b*<H b{_n%

pQ@R dh*K _l” _F/ _b*<H A{U g*$ b{Q} b{=n`

myH _F/ oH an{T w@K m=r

l{k~w \b] ad] x=i dh*K _n< t&] s~b{K

dh*K _s” _F/ rO} rO;P O(K d} O(K

_d^w% m_n% xn/ twK b{r~w m/ w@K s~BRr{y%

_d^w% xm=lK nN md%

v~% g{_n” _b*<H b% _b<L m=r A{U ms~H

r{j% _j`% kwNq% kk~H

l{k~w km&@N =j& ms~H, _d^w% m_n% r% md%

v~% nN s~n{T g{\n@H o% E] tp%

uML s~n~w b{\n{K k% b{r~w m/ ZP h~% d} v~%



A

r{j% _d^w% xm=lK p$ kD%

_b*<H v~% =cK r{j% ark{X kf&%r}

_d<K w@K A{K ngR _s” p\t}

xptN d{w}, p_\n” j_b<L k~\h`} k~\h`%

r{j% _d^w% xm=lK _s” r{j%

_j`% krwNq%, m{K km&@N _n< tpH

d} _z<K hl~w In% g{=r =\g/ lH

s% hr] s% _cH kM/ O$ j`$ hn~K 

tj~H E~N m/ _k*<H aML _b*<H tb`K

m{K km&@N Ir@X b{jK, b{r~w m/ _d<K _l” s~n~w 

\c$ tE{K j`$ a`% _\k” dqw

v~% \c$ c@K O&@N p_l<, \c$ ap&] O$ t\nN

m{K km&@N jK g@P _l” p@R

\t~H pK _z<K \j$ \t~N tnH Q^ _b<H ckN

=b` g@P d&% ur/ m{K km&@N

_b*<H _n< j~K t@L pl] g{n~/ xrp$

_n< j~K ptw kk~K kk~/ kk$

kkH kkH xmm$ pl] r{j% c’ pl]

ptw nN v~% ZP l{z{K _d<K kr]

y/ b{lN, y/ hr], hjN, az{N j/ v~% \c$ 

_n< j@L d} l{z{K nN x$

b{r~w m/ m{K km&@N v~% \c$ ap&] kD{R O$ l{z{K



A

k% m/ h% \t~H jlN tm% tb`K

_b*<H _n< j@L d} c@K dw{U hl&] pK rt}

m{K km&@N p@R mt;H adRh%

\t~H d} c@K j@L d} a`% tE{K r{y%K o% b{K A{U =p*H

_d^w% xm=lK s~n{T g{\n@H

\c$ tE{K E~% ab{H IkN m=t r{b~w rx%

dl’ mz% ew lC h@C d&%

ur/ m=r \E@H kD% I=n` d} ngR ptw

d&% ur/ m{K km&@N dh*K A{U _n<

kn% j~K t@L ptw _n< ms~H _d” ngR

d} l#z% Q&@C t_gK pl{hR

ptw t`P p_\n” j_b<L \t~N m=r _r<K da%

r{j% _d^w% xm=lK _s” r{j%

_j`% krwNq% t_gK m_l`$ kn% ptw

b{Q/ _OH _n%rpT o% _y> A{U _k*<

c~H l{z{K c@K l{_k< _s” FE~% tE{K ptw

_n%rpT tv} h=gT xH A{U _n<

_k*” m=r j~K ptw _n< ms~H _d” ngR

ptw tv} b{Q} kD% nN hb@R

h;% m=r k*%K ngR ms~H _s” E] nN o% h~%

md% gQ} r{j% _d^w% m_n%

mrK tn/ _k*” k% v~%, dl’ h=t _k*” ml~w



A

xH =j& xn/ kuK =gT d} k~w

ptw Fr&H _d’ hl~w b{l/ m/ pgH kwH

rbP mr} _k” p\m^ d&% gH

F%K p)H _dK mr`H, ptw Q{K In% g{=r

r{j% _d^w% xm=lK b% m=r

tp% c@K gN =g* m/ t@L b{r~/ l$dr%

h_d’’_b<L dl’ ngR l$dr%

_OH y~w nN h&@C kd% k*%K ngR Q&@C ab{H

_d^w% m_n% A{U tb`K _r<K ms~H

a;/kR _d^w% kk~H dh*K l{k~w k% d} c]

dh*K l{k~w _l” s~n~w j{N \b]

_d^w% m_n% ew hk] _b<L =j& Fm=t

a;/kR _d^w% Q{K Ir@X In% g{=r

_n< s% \d] s% =g* k=jK _m” _OH xg*$

_d’ nN ptw kk~K kk~/ kk$

kkH kkH xmm$ pl] r{j% c’ pl]

h@C _a” anK r{=nH m=r s% \d]

mt&] mDR _l% Q] pQ@R _d^w% m_n% m=r

a;/kR _d^w% g{_n” dl’ h=t

dz{H m=kK t\t# t=k ty~N mg] tnH r{y%

at~w B~T _\bK t_gK lKx%

t_gK al% tnH r{y% s% r{b~w j{N mm$



A

ms~H alH ptw kk~K kk~/ kk$

kkH kkH xmm$ pl] r{j% c’ pl]

_d^w% m_n% wC tz{N GK ad]

w@K m=r s/ \d] k% B~T tm% tnH r{y%

r{j% _d^w% xm=lK _s” r{j%

_j`% krwNq%, m{K km&@N \j$ _OH

v~% g{_n” t&] m=r A{U ms~H

mt;H jlN b{r~w m/ _OH ark{X kf&%r}

dh*K m=r k% pn&&@C t&@N p\t}

xptN d{w} p@H tp~K g*$ aAR

_b*<H p\t} t`P dh*K m=r aAN

d} m{K _s” =i s% t`N, l{k~w GK =j& ms~H

pQ@R m=r y&^ \d] d$ pnH

\c$ In% g{=r mr`H Fg# \O# k% v~% hO@R

_d’ nN d&% ur/ m{K km&@N

p$ p\t} b% _b<L w@K m=r o% ms~H

r{j% _d^w% xm=lK s~n{T g{\n@H

FQ{K kE~R m/ mH pnH W@P _d^w% m_n%

s~b{K _s” a;/kR _d^w%

In% g{=r \O# b% _n< =lK dl’ tE{K

r{b~K t_E<w ar$ mv} r{yK b{l{K

d{d{N d{dN dl’ tE{K m=r t_F/ _d^w% m_n%



A

E@K kr] clH d} a;/kR _d^w%

tj~H hr] k% m/ a`% E@K F_t> w@K _s” g@P

ad] x=i _d<K xn/ hb@R A{U ZP

In% g{=r O@R mcK, urK b{r~w m/ hd@R

\k~/ pn&&@C j{N kk] myH j@L

l{k~w _F/ b~w aZN h@C j{N x$g}

_d’ nN m/ j{N hm{T tn}

_b*<H j{N x$g} \E@H \d] p@R m=r

t&] d&H m/ p~R t@L =p

tp% c@K gN =g*, tE{K o% _OH _d^w% m_n%

s~b{K _s” a;/kR _d^w%

x$g} p@R tp% \t~H d} tE{K a=nH

\j$ tE{K k~r_d/ b{r~w m/ _OH

ar$ mv} r{yK t_\EK oN tb&@N bK h=t

_n< t@L b{r~w m/ _OH ad] x=i

_d^w% m_n% n} =j d} \k;H bEK k~r_d/

v~% mK r{j% _d^w% m_n% _b*<H v~% _\c/

d} _z<K _r” _b*<H t_F/ s~b{K _s” a;/kR _d^w%

b% m=r t@L ngR x$l%

=cK d} j{H hl~w a`% tb$ p\t} anK ptw

_b*<H m/ x$g} w@K _n<

mK abN AN aw p\t} l{M% g{rK kx%



A

b% m=r k% r{j% _d^w%

s~b{K _s” a;/kR _d^w% \d@P b{\n{K s`’ mt&w

ad] x=i _d<K tn} dh*K A{U _n<

O$ h&K p&@C _k*<, dl’ h=t =j& b{D%

dh*K _n< g*$ ngR l$dr%

g*$ p\t} rTq% cHy% \x}b{y$

v~% y&^ \d] j`$ kcK Q# d} O$

d} l~w p\t} _b*<H A{U g*$ =S l{w{K o% _OH m=r

t&@N p\t} ew jt% mH m=r

E] ur/ _\p” h=t, ky% kL k~w l{h{K

d&H b{_OH E] ur/ hl] mK

ky% kL k~w l{h{K, d&H b{_OH b% k% k~w

h@C _F/ s`’ l{k] _z<K l~w

_F/ mK r] o% E~w l{h{K ky% kL p\t}

b`K j@H ad] x=i _d<K tn}

m{N ky% kL p\t} hl~N _k^ _OH xg*$

_d^w% m_n% tv} jt% nN x$

v~% lC p\t} _x@H ml$ d&% ur/ s`’ b{=n

_d^w% m_n% _Q’ kk] yH E] m=r

l{k~w hl% b% =h, ct% mH _n< aAN

_b*<H p\t} g{rK kx% s} b{cN

b`K ETt`K y~w nN =h b{_n% b{Q} b{=n`



A

t&@N p\t} oH tpK dl’ h=t

t`P p\t} t&@N r=M s~b{K _s” anK p_\n”

_n< g*$ m=r b{r~w m/ p$

p\t} t`P rb{y$ _n< da% ad] x=i

_d^w% m_n%, a;/kR _d^w% m=r

_b*<H p\t} t&@N r=M pj~’ g@P l@P hl%

_FK pyK a;/kR _d^w%

p\t} l{M% g{rK kx% pyK _d^w% m_n%

_b*<H p\t} _n< FE~w ptw am%

ptw k~r_c% rg% _s” _F/ b`% dNl%

ptw, _F/ b`%, p_\n” j_b<L \d;Kx%

_b*<H Ft`P _n< da% ad] x=i ab{H m=r

ptw tv} d&% ur/ ad] x=i

k*%K pl] ngR m=r md% =gT \E@H hb@R

_d’ nN _d^w% m_n% s} b{cN

k*%K pl] clH s~BR s% _b<H ngR E&K yw%

ptw b{cN xH =j& xn/ b{D%

_d<K _s” m{K _r” b% c/ x$g} m=r

dl’ t`N m{K rn# ad] x=i

k~_h*> _d^ \b] m=r m{K F_tK anK k% xH

ptw b{Q/ \x} p_l`$ s~j/ nrH

aML Ft`P ZP l{k&H, A{U O$ mv~’ l{AH cg%



A

_d’ nN p\t} l{M% g{rK kx%

_s” r{j% _d^w% m_n% j`$ s~BRr{y%

ptw, _F/ b`% dl’ mD{R ab{H hlR

l{z{w mD{R oN d} t`N, p_\n” j_b<L BP pr}

a;/kR _d^w% _s” p\t} t&@N r=M

v~% j/ m=r b{r~w m/ j`$ s~BRr{y%

_d^w% m_n% h~% anK aZN p\t%

k~rM% rj%, anK l{k] _x@H d} _x@H

_d<K tqN _t> E~N b{r~w m/ _OH

x$g} nN v~% \E@H \d] p@R m=r aAN

dh*K g*$ _OH _b<L d} \g@P jlN

r% =cK FA{K _t> d@R ngR b{r~/ l$dr%

r{j% _d^w% xm=lK nN md%

A{U mK p\t} rTq% cHy% \x}b{y$

m{N dl’ t`N p\t} oH p$

l{k~w ky# k% pE/ _t> E~N _d<K um@L

_Q’ y~w nN m{N p\t} dl’ t`N

c/ _k*<H E~N b{lN _b*<H p\t} n@X A{U t&]

r{j% _d^w% xm=lK oH A{N m=r

Q% k% p\t} r&K h=t b{n{X \d] t&@N p\t}

_b*<H ew xptN d{w}

m=r _d<K F_j`/ p\t} d} _z<K kcK ml{=g



A

k=jK hr] _k*<H ky# dh*K m=r

aAN =j& aC h=t kn% pc] _n< b{\dH

Q% k% p\t} Fb{n{X \d] \t~H

hj`$ y~w nN \j$ _OH az&] _d’ \d@P m=t

ptw k~r_c% rg% t`P m=r

ew _d^w% m_n% m=r A{U b% _b<L _n< s~b{K

_k*” kn% d} _n%rpT _d<K w@K

_y> s{b@R =j& kuK _k*” A{U _n< k=jK hr]

x$g} b% p@R oH h~% pd]

ml# o% pK E~w hr] m/ t@L b{r~/ l$dr%

hm{T p\t} pl{ZN cHy%

rb{y$ _c<K h`% _d^w% m_n% tm% m=r

p\t} tv} E] y’ \d@H t=k

pE/ k~w B`N _n< m=r, _d^w% m_n% nN v~% h`%

r{b{y$ ew aAN lC r{j%

t&@N p\t} _FK mt% l{=vY g*$ _OH pE/

hd@R k% \d] xn/ p_S’ Q% ur/

xdH p_S’ _t> pE/, b{r~w m/ t&@N p\t} aAN

x=i dh*K mIrT s% jlN

\E@P g@P ky% kL xdH p\t} n{X A{U t&]

=cK dh*K _n< b% c] m=r

yH b`K c] m=t nN x=i _t> s~b{K



A

p\t} Q{H _n< w@R _b*<H k% mK

_t<w d} O~%K p\t} hb{K Q% p\t} ZP I=n`

_d’ nN _d^w% m_n% v~% m=r

Q{K d} _z<K ml{=g, j{N _d<K d} al%

mK _t<w k*%K, t_W<H a`% mt%

_g<K p\t} rTq% cHy% \x}b{y$

md@H d} Q{H, p\t} p_S’ Q% ur/

mb*H _t<w d} pE/, _d^w% m_n% \b] aZN

=i r{j% _d^w% m_n% m{N s~BR

o% W@P ur/ \c{H b{kN s~BRr{y% m{N m=r

l{k~w d} m@Y O*K mt% g*$ =i

a;/kR _d^w% ew =q m/ E~w k% _t> s~BRr{y%

t&@N p\t} k*%K \d] d} _z<K af%

_d^w% m_n% _c<K h`%, x$g} mr=kK

jl@H c@K n} s~c@R y~w r% =pK

_d’ k_E`$ \j~H =lK, tt&@N s% _b<H \g’ pr}

_d^w% m_n% GK j{N x$g}

_b*<H v~% p&@C _s” p\t} ad] _d^w% xm=lK

_n< pK x=i g@P h;% =bK

kQ% _d^w% xm=lK g{_n” d} t&@N p\t}

_d<K j`$ s~BRr{y% m/ _d@H xn}

apkL t&@N p\t} hl~N A{U Q&% dK ab{H



A

g&@N h&K b% FO$ F_j`/ d} Q{H

h~% A{U _t> s% an{H hl~N ky&% t&@N p\t}

_d’ nN xptN d{w}

h`% xn/ an{T xr} v~% _Q’ _s” _d^w% m_n%

t`N c] oH an{T p&@C o% h~%

urK dh*K l{k~w b{_n% aAN l/ aR tpK 

b`K j@H r{j% _d^w% xm=lK 

x=i s% t`N _s” dh*K j/ l{k~w _d<K tn}

k~_h*> my~T j`$ s% t`N _s” p\t}

_t> E~N b{lN m/ n} h_b`@N hb@R E~w s% O$

hlR _k*<H p`@H aZN k% r% FS/

F%K p)H rb{y$ j/ l{k~w _d<K tn}

_d^w% m_n% b{cN _s” t&@N p\t}

yH b`K y~w nN tpH xr} k% b{r~w m/ v~% p$

m=t dh*K _s” F%K p)H rb{y$

b{r~w m/ _d^w% m_n% v~% p$ \b] p\t} _d<K tqN

_d’ nN _d^w% m_n% t`P _b<L

_n< aAN w@K b{t@L _d^w% xm=lK

pQ@R m=r ms~H urK n} =bK

ad] _d^w% xm=lK, urK k~w ZP s~BRr{y%

_b<L _n< aAN ab{H pn&&@C k~D%

xm=lK g{_n” v~% b% _b<L m=r _r<K ms~H



A

r{j% _j`% krwNq% kk~H

GK km&@N =j& ms~H ZP gQ} b{=n` tpK

l{k~w da% _d^w% m_n% m=r pyK

_a`# \j~% d} ahR pyK k% m/ ZP j`$ d} v~%

r{j% _d^w% xm=lK p$ kD%

j~K r{j% _d^w% _Q’ _s” _d^w% m_n%

l{k~w hlR c`{P alH ms~H oH h~%

b{r~w r{j% _d^w% m_n% s`’ _s” g@P oH b{D%

_d’ nN p\t} l{M% g{rK kx%

_s” anK aZN p\t% k~rM% j/ m=r

s~b{K _s” p\t} t&@N r=M

pd~T j/ v~% m=r _t> g@P oN tb&@N 

b{r~w m/ x$g} v~% b{cN

k~_h*> g{Q$ pl] ngR, dh*K kn% w@K pl]

l{m% ur/ t&@N p\t} ab{H \d]

tlbT _b*<H \b] as~l’ Fr_l<

_d’ nN x$g} tb`K _n<

_d^w% m_n% v~% Fr_l< mt;H jlN _b*<H w@K

b{r~w m/ r{j% _d^w% xm=lK

v~% ZP ahR da% pyK v~% b~H \j~% dl’ ahR

_d^w% m_n% oH b{D%, tpK t`N

ad] x=i O$ ahR W@P \j~% xKtb%



A

\j~% mK mb~K tb*@K d~Ny%

pQ{K tt@K d} r[ l{a%, uk# ukT dK s~m~%

v~% b% =cK dl’ ap&] oH O$

g@K d} a`% oH O)/, tK t_c<H oH tm%

v~% jw k% rK =cK FA{K _d^w% m_n%

v~% ew hl~w b{l/ tm% A{K _d’ t&@N p\t}

md% pn&&@C xptN d{w}

F%K ur/ t&@N p\t} l{k~w ky# s% b{lN

_d’ nN b{r~w m/ hm{T d} r% aAN

_Q’ k% dl’ ngR In% g{=r =\g/ lH

k/ _z<K s~m~% mt;H adRh%

h% pbH k/ al% t@L al% =\pTtrb}

ptw, b`%, _s” ab{H BP pr}

s% _b<H ngR _d<K d} pbH In% g{=r

ptw nN h~% anK s`’ b{=n

_d<K d} _z<K ml{=g, _g*” mt;H adRh%

v~% nN aZN p\t} _jTq%

v~% h~% s~n~w Fg*$ mt% o% E] r% _n< \t~H d} v~%

_b*<H v~% b% ad] x=i _d^w% m_n%

=cK d} hl~w j{H a`% tb$ p\t} \t~N mn]

p\t} _OH _d^w% m_n% s`’ l{k]

v~% t~H \j~% hd@R k% \d], p\t} ew Fg*$ mt%



A

_d^w% m_n% t&] p\t} _b*<H h`%

w@R ab{H s~BRr{y%, l{k~w _d<K _s” p\t}

k~_h*> r% b% ad] x=i m=r tn}

hl~N l{k~w d} t&@N p\t} ZP DR k% ad]

t&@N p\t} t~H \j~% hd@R k% \d]

p\t} ew h@C ad] a;/kR _d^w%

l{=vY g*$ x=i b{bK _b<H mt%

b{r~w m/ a;/kR _d^w% v~% p*@K l{k~%K d} t&@N p\t}

Q&@C tb`K _b*<H ew x$g}

b{r~w m/ j{N hm{T tn} \E@H \d] p@R m=r

j{N tv} md% h=gT d~H h=t

ad] clH d} x=i, _d^w% m_n% _d<K hpK

md% g{Q} r{j% _d^w% xm=lK

v~% ZP ahR da% pyK b~H \j~% xKtb%

\j~% mK mb~K tb*@K d~Ny%

tt@K pQ{K d} r[ l{a%, uk# ukT dK s~m~%

v~% b% m=r =cK d} hl~w j{H a`%

tb$ p\t} _jTq%, v~% t~H \j~% hd@R k% \d]

E~w k% r~%P t&@N p\t} ew Fa`@K

Fg*$ mt% w@R hd`{P _s” pl] ngR It%

hl] dh*K hd@R k% \d] O*K mt%

Q&@C tb`K hl] r{j% _d^w% m_n% _d<K tqN



A

b{r~w m/ x$g} v~% _n< t@L

p*@K l{k~%K _b*<H apN tz{N _d^w% m_n%

s~b{K _s” p\t} _jTq%

b% tb`K Fg*@H mt% F=l s~n~w t&@N p\t}

_d^w% m_n% _Q’ _s” x$g}

b{r~w m/ hd@R \g@P p\t} l{m% ur/ s~BRr{y%

m/ d} kL t&@N p\t} _jTq%

v~% ew hl~N Fg*$ mt%, F_j`/ twK o% b{K Fy~w

hj`$ m/ w@R s~BRr{y% m/ dh)~w

ky&% p\t} jK s~n~w mIrT p$ kD%

x$g} mK p\t} _jTq%

s~b{K _s” a;/kR _d^w%, _d^w% m_n% p@R m=r

tb`K \t~H d} pbH In% g{=r 

tp% c@K gN =g* m/ t@L b{r~/ l$dr%

_d^w% m_n% _t> ab{H s~BRr{y%

s~b{K _s” a;/kR _d^w% _t> hd`{P oN tb&@N

_k*<H ky# xdH t@L hr] pg&@N

\j$ b{Q/ _OH _b<L xm=lK v~% m=r

_m” _OH _d^w% m_n% d} ml{=g

dz{H m=kK t\t# t=k, ty~N mg] tnH r{y%

r{j% _j`% krwNq%

hl~w b{l/ kpKl{M%, _b<L rK s% h=t



A

v~% =cK Fw/ _t> d@R ml{=g

_d^w% m_n% xK t=j oH pK md% h&@C kQ%

_d’ nN b{r~w m/ a;/kR _d^w%

l{k~w d} c] d@H k%, c] kuK _l% k% h=gT

_s” GK x$g} _d<K w@K

mK o% h~% Q&N =lK x&N _k*” d$ kl%

l{k~w \d] d} _d^@ pr$ xM%

tpr$ eL kf&%_r% s~\bH MNq%

s~b{K _s” ml{AH _d^w%

hl~w b{l/ kpKl{M% v~% Fm=t rK IkK

_d’ nN ad] _d^w% xm=lK

jK d} E{U mH p@R tb`K, tz{N apN s~=g l{b}

v~% \b] aZN ark{X kf&%r}

tz{N apN s~=g l{b} v~% tK a;/kR _d^w%

=QH d} \d] _d’ ap&] l$k%

m/ p_g^ xt@L jl% alH _b<L Q&@C m=r

a;/kR _d^w% da% s~n~w xK t=j

_b*<H v~% Fm=t ark{X kf&%r}

=lK \t~N t@L al% =\pTtrb}

v~% mK E{U s~=g l{b} b% l{MH _d^w% m_n%

r{j% _j`% krwNq%

v~% _OH km&@N n@X pB%, v~% Q{K b{rK In% g{=r



A

x$g} da% s~n~w xK t=j

dz{H m=kK t\t# t=k ty~N mg] tnH r{y%

r{j% _j`% krwNq%

v~% \c$ ap&] l$k%, a`% bt~w j/ v~% O$ 

alH B~T x$g} p@R tp%

_b*<H v~% \c$ hjN r{y% \c~H ap&] nN pd#

ms~H tqN tj~H hr] tj~H ml#

d} d~Ny% l{N mk*#, t\nK gn~H t@L adRh%

v~% mK r{j% _j`% krwNq%

hK F=\b j`$ d&% mv~’ drH ew FoN

s% b{qH v~% hb{K _n< t@L

=lK tm% aqK r{j% _d^w% xm=lK

v~% g{_n” t\t# t=k d$ m=kK

_d’ k_E`$ \j~H =lK, c@K cR j/ jl@H

r{j% _d^w% xm=lK s~n{T g{\n@H

apN kE~R m/ mH, jK d} Ir@X In% g{=r

_d’ nN _d^w% m_n% v~% m=r

k=ST mH b{z~% p=l, t&K kp`H mH l{k#

FbK l{z{w hr~’ k=wT m/ dl’

s`’ l{k] s~m~% _s” d# ys% anK _d^b{t%

t\nK g{n~H _g*” mt;H adRh%

apN pdK lKk~rb%, Q{K a=sH _k<K p@R



A

n# ur/ t&@N p\t} t&] _k*<N

s% b{n{X s% j_h<N, dl’ t`N oH h&@C kQ%

\g@P p\t} _k*<H h=t k~\h`} k~\h`%

p*H _t<w _b*<H cg% mIrT s% jlN

\g@P p\t} _y@R _t<w ew AN

xm=lK h@C bN l{=vY g*$ w@K tn}

myH pE/ k~w ab{H _E% rE}

k~w E{K t=k& k~w tn} p`@H w@K _d’ aZN

k~_h*> h;% tS@P h=t JK t`N

mK EP m{N bN, k~w oH A{U h;% k% h=gT

_d’ nN r{j% _d^w% xm=lK

tc] m/ \O# d$ m=kK, FQ{K kE~R _b*<H pnH

W@P _d^w% m_n% s~n{T g{\n@H 

_j<H t\pH \O# mH ys% ktL k*%K d} \d]

b{r~w m/ _d^w% m_n% ew kk]

h@C ab{H \g@P \d] s~BRr{y% =j& b{D%

v~% tK r{j% _d^w% xm=lK oH kQ%

=QH ap&] l$k% d&% ur/ s~n{T g{\n@H

tj~H hr] tj~H ml# o% E] alH

d&% ur/ s~n{T g{\n@H tm% tE{K k~r_d/

d&% ur/ y&^ j`$ In% m_d”

dl’ tE{K k~r_d/ mrtK g@P tqN



A

ms~H g@P tj~H hr] tj~H ml#

tE{K r{yK l{N mk*# hd/ IkN j/ m=t

d&% ur/ s~n{T g{\n@H xK t=j

v~% y&^ j`$ In% g{=r ms~H al% tnH r{y%

k)w hr] mg] c@K s~cR ys%

t_gK pK _z<K d~Ny%, FwK g@P _b*<H pd]

_b*<H ms~H w@K d} g*@H a`% hr]

_d^w% m_n% _x@H Q], v~% E&K pdK lKk~rb%

v~% tK _d^w% xm=lK n@X pB%

=lK m/ _z<K t@L al% mb~H aqN _b*<H m=t

_d^w% m_n% mK at~w b% m=r

k~_h*> l{=gH ew x=i b{s`’ b{JK ZP pD}

ad] _d^w% xm=lK nN p\t}

xptN d{w} dl’ t`N an{T x=i

_d^w% m_n% ew p\t} nN m=r

k~w \b] k% h;% _c<K k% x=i, o% kN pk@P t&@N p\t}

_d’ nN xptN d{w}

_c<K x@P v~% hr}, \g@P ngR j/ px$

a`% d} _\k” Q&@C m/ _z<K =m t@L

c_m<H p\t} _c<K nN , a`% jw{U Q&@C o% \t~H

b{r~w m/ hm{T t@L s~n{T _d^b{\E@H

t`P uMT \t~N p@H tn~’ _d^w% xm=lK



A

_\c<K x&N Fhd`{P v~% mr=kK

r{j% _d^w% xm=lK ms~H _s” _d^w% m_n%

s% O$ n} k~w ms~H A{U k% h~%

ngR hl] _d^w% m_n%, k~w Fb*@K Fab{H

l{k] km] dl’ ngR Q&@C ab{H

d&% ur/ s~n{T g{\n@H o% pK ms~H g@P d} al%

p@R t_gK ms~H mt;H adRh%

=QH ap&] l$k%, a`% bt~w j/ v~% O$

\g~’ ktL, hjN r{y%, b{b~K ar$

E@P _j`% l{N mk*#, ml# o% pK E~w hr]

d{d{N aE~R _s” c`[ \g@P \d]

m/ l{k] xt@L km] t_jT d} bL r[ l{a%

_d’ nN ptw mt;H adRh%

t`P uMT \t~N da% d&% ur/ nN m=r

ptw tv} d&% ur/ xK t=j

s`’ _s” g@P _b*<H F=\b b{Q} b{=n` =j& ms~H

ptw m_y> d&% ur/ s~n{T g{\n@H

p\t} cHy% g{n~H al{N k% _d^w% m_n%

mK b{z~K t&@N p\t} cHy%

nN al{N k% r{j% _d^w% xm=lK

m{K l{k~w d} d&% km&@N s`’ =bK

r{j% _d^w% xm=lK _s” r{j% _d^w% m_n%



A

ad] x=i t_gK kk~H _n%rp%

ptw mt;H adRh% tD~w s~n{T _d^b{\E@H

t&@N p\t} aw s~AN m/ mH

s`’ b{=n _x@H d} _x@H, Q{K ay~N mH b{z~%

ptw Fr&H F%K p)H r$g{n%

IkK E`P mH b{z~%, _t`” b{_y@N km$ m=r

_t” hg@R rbP mr} b{r~/ t=z

_k” p\m^ \t~N m=r t@L al% =\pTtrb}

_t> ab{H \g@P \d] t&@N p\t}

a;/kR _d^w% ew tv}, oN d} t`N o% b{K b{D%

_b*<H t_gK pK ptw l$dr%

s~b{K _s” _F/ b`% dl’ h=t oN tb&@N

k% anK _s” mt~w ZN km&@N

s`’ _s” g@P g{Q$ ngR, _b<L BP E~K h=t

ptw b{Q/ p_\n” j_b<L S{N =b`

A{U b% _d^w% m_n% m=r b{t@L ngR In% am%

_n< d} a`% _d’ a_h<K mH b{z~%

xklT s~=bl{d~%, mH pr`K ptw py&%

jw \b] k% r{j% _d^w% m_n%

_s” r{j% gxq% MN\t} anK ptw

_n< dl’ a`% _d’ a_h<K jLl{d}

wK rbP c’p} a_d<H p\m^ d} l~C ngR



A

_d^w% m_n% Q{K a=sH _k<K p@R

s~b{K _s” a;/kR _d^w% jK d} _z<K E{U mH

r{j% _d^w% xm=lK s~n{T g{\n@H

jK d} In% g{=r mr`H m/ t@L ngR x$g%

t&] ab{H \g@P \d] t&@N p\t}

s% _b<H Ir@X k~rx} _d<K m/ _z<K b% p@R

k=ST mH Fhl&] k)~w t@L

rbP mr} _t> d@R, _b<L s~BP pgH kwH

rb{y$ O$ az&] mH pr`K

ab{H j/ s~n{T g{\n@H t_k^ mt;H adRh%

k=jK t@L pl] ngR \x{K I\n%

p_\n” j_b<L, b{q%r%, ptw kr/ s% r{t~H

b% _b<L r{b~w, tmN _r<K ms~H

x$g} \j$ _OH, p@R dh)~w _n< GK

v~% \E@H \d] _\p” r~%P p@R tb`K

c{K E`P b{l~w cK, _b*<H d$ ew aAN

h@C _F/ r% g{n~P dl’ ngR

l{k~w Fd@H _b<L tqN, h~% r\k;N m=r hd]

o% kN dh*K m=r mrK ngR pl]

b% anK hl~N F\b] aZN r{j% _d^w% m_n%

_s” aZN a;/kR _d^w%

=j& xn/ h&@C kQ% o% kN hl~N m=r ms~H



A

b{qr%, ptw kr/ s% r{t~H

=b` g@P =j& ms~H, b{cN _s” j{N x$g}

yH b`K y~w nN l{k~w tpH xr}

b{r~w m/j{N x$g} SP ht# \d] tqN

b{qr% kk~H j{N _b*<H b{cN

yH ETt`K y~w nN, s% _b<H ngR hlR tb~H

ab{H \d] ptw kr/ s% r{t~H

l{k~w \b] _tK b{_OH r~%P r{j% _d^w% m_n%

g*$ tpK hr] t_gK mr`H d} _B%

_OH r{j% _d^w% m_n% t_k^ mt;H adRh%

=lK \t~N dl’ ngR \x{K I\n%

m=r FE~w _F/ b`%, dl’ h=t oN tb&@N

k&@R anK an{T xr} h`% b{cN

m{K da% \g@P km&@N tm% b{t@L mD{R r{y%

b`% _F/ tv} _d^w% m_n% v~% h`%

aAN o% h~% pn&&@C k~D%, dh*K hb@R s} ab{H

tb`K m=r pt`% tp~K m/ mH

=b` g@P _b*<H FnH ak_y@T b% l{MH

t@L hr] jmaT _t> ab{H

l{MH tp~K m/ mH, b`% _F/ h`% b{cN

m{K Q&% apkL \g@P km&@N

_s” x$g} b% t@L ngR k% m{K _OH anK



A

E] p_S’ k% r~%P kMR m/ l{w{K

mH l{k# tm% tE{K, E] p_S’ _\E” b{h~%

k~_h*> s~n{T _d^b{\E@H m=r k% _B%

\g@P km&@N =b` b{_n%, kt~w mt% m{K A{U oN

_s” ab{H \g@P \d] p_\n” j_b<L

s% mn{X _Q’ y~w nN, ab{H j/ lC l{=gH

ZP DR tD~w s~n{T _d^b{\E@H
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001. Đây sử thi sắp được sáng tác và phổ biến
Ghi dấu cho người đời truyền tụng: truyện Rija Dewa Mưno

002. Để thế hệ sau thuộc lòng và nói ra
Câu chuyện Dewa Mưno được chuyển thể thành thơ

003. Thuở ấy, đức vua Kurama Raja
Nước Gan Xrik Inra vĩ đại hơn mọi xứ sở

004. Từ cõi trời, đức vua được triệu
Xuống hạ giới để cai trị đất nước trần gian

005. Thế rồi, trên đất nước khắp mọi miền 
Giàu của cải bạc vàng, báu vật mang dâng hiến

006. Vua các nước chư hầu cũng đến
Cùng triều thần quỳ phục, tôn vinh đấng chí tôn

007. Đoạn, con voi quý của nhà vua khóc
Bỏ cỏ, bỏ nước, chúc ngà xuống đất rũ buồn

008. Thế là họ đi vào lạy tâu
Cầu sao cho thoát khỏi, tiếng kêu đến đấng chí tôn

009. Đức vua lên ngự trên ngai vàng
Cho vời vua các nước chư hầu về đến

010. Rồi cho gọi tất cả tướng lĩnh 
Cùng toàn thể quần thần vào triều bàn bạc

011.  Quan đại thần tên là Binara
Trình tâu lên vua về cơ sự làm cả xứ sở lo lắng

012. Ngài cho vời nhà chiêm tinh Lakxamana đến
Hỏi cớ sao con voi của trẫm buồn rầu khóc than

,

AkayET dEWa MunO 
(Bản dịch bởi Inrasara)
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013. Nhà chiêm tinh xem sách thấy rằng
Bởi lo nghĩ cho thần dân mà chú voi sầu tủi

014. Về mệnh đức vua không có con trai
Trị vì đất nước sau này e sự nghiệp sẽ rã tan

015. Nếu nhà vua ước mong có con
Cho dựng nhà phước cùng cho đào giếng mọi ngả đường

016. Cho dựng hỏa đàn trên đất trống giữa biển
Cân vàng làm phước ở khắp cửa sông

017. Thế là đức vua suy tính, lo toan
Cầu đảo ở khắp cửa sông cùng ban ân cho dân chúng

018. Vinh danh đấng linh ban phước xuống
Xin báo mộng để thỏa ước mơ

019. Thế rồi trong giấc mộng, đức vua
Thấy một viên hột xoàn rớt về tự trời cao

020. Cảm nghe tiếc rẻ khi nắm lấy hụt
Vùng thức giấc, ngài cho vời tướng lĩnh 

021. Vua các nước chư hầu cùng đến
Đức vua liền phán cho vời nhà chiêm tinh 

022. Mở sách và biết rằng nhà vua
Sẽ có một đứa con khôi ngôi được cho thấy tận mắt

023. Nhưng không ở cùng mà đi mất
Bởi sinh phận nhà vua là không có con bao giờ

024. Ngài hỏi nếu vậy thì làm sao
Cho con được sống đời để trị vì vương quốc

025. Đoạn, Lakxamana đành phải thốt
Muốn cho con trị vì đất nước thì Ngài đành chịu băng thôi

026. Thế là đức vua liền cho vời
Hoàng hậu Runna Runga Cahya đến căn dặn
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027. Dù sao (việc khấn cầu) được linh nghiệm
Thôi ta đành nhận ác phận cho con trai ta được sống trên đời

028. Ta phải chịu thuận theo ý trời
Để con trai ta ở lại lo toan cai quản xứ sở

029. Và rồi hoàng hậu cùng tất cả
Dân chúng cũng như quần thần thương tiếc khóc than

030. Trối trăng hết lời lẽ rồi quốc vương
Kurama Raja hóa thân trở về thiên giới

031. Xin ban cho hồn con được ở lại
Ala mới hạ lệnh để thái tử sống thọ thay cha

032. Đến ngày thứ Sáu, Runna
Ranga Cahya sinh hạ một đứa con trai

033. Quan đại thần, tướng sĩ, thần dân
Hoan hỉ đón ơn trên làm huyên náo cả kinh thành

034. Tổ chức đại yến tiệc đón mừng
Xỏ tai đặt tên: Rija Dewa Mưno

035. Thuở ấy, quan đại thần Binara
Có đứa con trai khôi ngô tên Ưngkar Dewa

036. Cho sang kết bạn tâm giao như ruột rà
Với Dewa Mưno và được gọi bằng em

037. Rồi một hôm, Mưno chợt hỏi mẫu thân
Đâu là cha sinh ra con, và hoàng hậu kể rằng

038. Khi xưa làm phước, mẹ mang thai con
Xem bói biết số con không được ở cùng người

039. Cha con, ấy là Kurama Raja
Hóa thân trở về trời thay cho hồn con sống sót

040. Dewa Mưno (hiểu chuyện) khóc thương thảm thiết
Cả Ưngkar Dewa lớn lên cũng chẳng thấy phụ thân
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041. Họ cùng giã từ mẹ và rời bỏ quê hương
Quyết đi tìm cha mong sao gặp mặt

042. Hoàng hậu, tướng sĩ than khóc
Mọi người hoang mang làm náo động cả xóm plây

043. Dewa Mưno lên ngựa trắng bay 
Cùng với Ưngkar Dewa lên đường đi biệt

044. Đám quần thần đuổi theo chẳng kịp 
Phần thì chết dọc đường vì đói khát, phần sống sót quay về

045. Triều thần họp nhau bàn bạc
Lo âu nuối tiếc, mong chờ đấng chí tôn hiển linh

046. Thuở ấy, đức vua Inta Gaxama 
Với hoàng hậu Prix Xapaxwa Rogan Xaga

047. Ngự ở Vương quốc Ilơng Xơng Kata 
Thần thánh tài ba biến hóa khôn lường

048. Có con trai là Rija
Dewa Xamưlaik và Rija Arakix Kaphwari 

049. Con gái út Xapatan Diwi
Xinh đẹp tuyệt trần, ngự trên tầng thượng bằng vàng

050. Dewa Xamưlaik siêu quần
Hóa phép các loài rồng đỏ phủ quanh cung công chúa

051. Còn Rija Arakix Kaphwari
Thì hóa những cây gậy thần đánh nhau trước cửa

052. Phục dịch công chúa có năm mỹ nữ
Khắp đất nước ca tụng (ba anh em) tài hoa thần thánh

053. Rija Jio Karawanna
Là em ruột hoàng hậu nắm đoàn quân rak

054. Mọi con đường giao thông trên toàn xứ sở
Ông cho vua rak trấn giữ: Jio Ginung siêu bạt
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055. Sau đó, đời vua này chấm dứt
Quan quân trong triều bàn bạc ba mặt một lời

056. Đồng ý tôn Rija Dewa
Xamưlaik lên ngôi thay thế vua cha

057. Ở Vương quốc khác: vua Lơngdara
Với hoàng hậu Prixxapa Xwaro Ganliga

058. Đó là nước Birung Lơngdara
Có con trai đầu lòng tên Rija Dewa

059. Con thứ là Rija Gaxana
Và con gái út: công chúa Ratna Cahya Xribiyơng 

060. Đẹp xinh trên đời này tựa hồ nước trong
Mọi người đều khen chẳng kém gì con thiên tử

061. Nhà vua cho làm cung điện giữa hoa viên
Thần dân khắp mọi miền mang vàng bạc dâng hiến

062. Rồi cho vời những thợ rèn lão luyện
Cân vàng bạc cho luyện để xây nguy nga lâu đài

063. Đúc rào sắt ở vòng ngoài
Vòng giữa một lớp đồng, vòng trong là lưới bạc ôm bao

064. Ba lớp nơi cửa ra vào
Bên trên chạm hình gươm đao, phía dưới hình con rồng bay lượn

065. Cho đào bốn hồ nước nhỏ rải thạch anh tím 
Lối đi cho rải cát vàng, bên cạnh hồ nước rải đồng thòa

066. Xung quanh hồ được trồng đủ loại hoa
Gió thoảng qua đưa hương bay khắp xứ sở

067. Con két vàng, con trĩ bông, tất cả
Cùng con công lượn múa dưới bóng ngàn hoa

068. Phá núi để trồng cây chà là thần
Cho trái chà là bông vàng, thân cây vang tiếng trống, chiêng
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069. Cho nước biển bao bọc ở xung quanh
Có cá, tôm cùng sò, hến đủ loại

070. Sóng vỗ rì rào bên bãi
Nghe âm vang như tiếng địch thanh đàn

071. Xây cầu bằng vàng lọc từ đại dương
Dựng một lâu đài mênh mông cao ngất

072. Trên cùng, giát kim cương phủ rợp
Sàn trải thảm bông, mái lợp vàng ròng

073. Chim Garuda nâng đèn lồng bốn góc lầu
Ánh đèn sáng trưng tỏa khắp mọi miền xứ sở

074. Hai con mối vàng đậu nơi bậc cửa
Đá nhau ngày đêm cho công chúa thưởng lãm

075. Tấm trướng treo lên bức tường kính
Cá tôm nhảy sóng để công chúa xem chơi

076. Cua vàng bò dọc bờ biển
Xung quanh tầng thượng, con trĩ cùng con công thi nhau múa

077. Lâu đài giăng màn bằng tơ lụa
Bốn bức tường được treo phủ ngàn bức màn thêu

078. Gắn kính hạt kim cương với thạch anh tím đủ màu
Một lớp kính nữa bao ngoài vẽ hình bông hoa quý hiếm

079. Lâu đài mười tầng cao đi xuống
Bằng ba ngàn bậc thang vịn vào thân rồng

080. Đàn địch xướng đưa khắp xung quanh
Dân chúng, quần thần chúc lành nàng công chúa 

081. Rồi thì Rija Dewa Xamưlaik 
Nhìn thấy công chúa kiều diễm, mới xin phục dịch vua Lơngdara

082. Ước mong được nên duyên 
Cùng Công chúa Ratna Cahya Xribiyơng
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083. Nhưng nàng chẳng dám mong
Còn đợi ý của song thân. Và thiên hạ đồn vang

084. Rồi thì vua Intan ở quê hương
Sumut Didin Didan đi tàu vàng về đến

085. Mang bạc vàng với cả thạch anh tím dâng hiến
Để xin cưới nàng công chúa con vua Lơngdara

086. Vua sai quan trong triều đến rước về
Bảo trải thảm bằng lụa hoa cho sứ giả sang hầu

087. Tướng lĩnh và hậu cần bước lên tàu
Trải thảm quý mời khách ngồi, đãi đằng giao hảo

088. Rồi dâng tặng bạc vàng, hột xoàn, thạch anh tím
Dẫu sao trời phái đến, xin mời lên hoàng cung

089. Vua Intan liền lệnh cho lâu la
Mang tới những tấm thảm nhung kì tuyệt

090. Cả với khăn bông muôn màu xinh đẹp
Trải kín con đường đi từ con tàu đến tận kinh đô

091. Xung quanh đàn địch xướng đưa
Intan lên hoàng cung cúi chào vua Lơngdara

092. Đức vua hỏi rằng Ngài tới có chuyện chi
Vua Intan lựa lời thưa: Hạ thần đến mong hỏi công chúa

093. Nên chở thảm hoa với bạc vàng
Cùng châu báu đến dâng lên bệ hạ

094. Nhà vua cho kêu con sang bảo
Công chúa dỗi hờn từ chối, thầm khóc một mình

095. Nhà vua ưng thuận và cho làm lễ hỏi
Rồi tổ chức đám cưới cho chú rể với cô dâu

096. Dewa Xamưlaik cảm thấy như bị lăng nhục
Nghĩ mình đến hỏi trước mà nàng lại được gả cho ai
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097. Hắn liền hóa phép biến công chúa thành voi
Cong vòi và rồng rồi chạy biến vào rừng

098. Vua Intan thấy thế hoảng hồn
Vội lên tàu căng buồm hướng về cố quận

099. Đức vua, hoàng hậu cùng quân lính
Tủa đi tìm kiếm chẳng thấy bóng Xribiyơng

100. Mọi người từ trong cho tới ngoài thành
Tiếc thương công chúa, khóc than làm náo động cả quê hương

101. Trong lúc công chúa ra đi một mình
Chỉ thú rừng với chim muông cùng theo theo hầu hạ

102. Chân bước đi, nước mắt rơi lã chã
Đến bên cây cổ thụ bên xứ Lơnggiri Ratna

103. Công chúa nghỉ bước dưới gốc cây
Mới buông tiêng thở dài thì bỗng nghe tiếng chim ó

104. Ó đực đố ó cái hà cớ
Voi trắng này than thở chuyện ấy như thế nào

105. Ó cái rằng có khó chi đâu
Đó chính là công chúa Ratna Cahya Xribiyơng

106. Rồi sẽ có hoàng tử ở xứ khác 
Lại biến công chúa thành người như trước: đó là Dewa Mưno

107. Công chúa phủ phục hỏi đến bao giờ
Trời mới mang tới cho ta như lời hai vị nói

108. Vừa dứt lời thì chợt trông thấy anh em
Dewa Mưno cùng với Ưngkar Dewa

109. Dừng ngựa nghỉ dưới bóng cây đa
Ngước mắt lên và thấy nàng công chúa

110. Dewa Mưno mới lên tiếng hỏi
Tiểu thư từ đâu lại mà mang hình voi trắng như thế kia
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111. Đoạn nàng công chúa lên tiếng thưa
Lạc loài thất thểu từ xứ Birung Lơngdara

112. Tôi là con vua Lơngdara
Tôi tên Ratna Cahya Xribiyơng

113. Trước kia có hai vị vua
Có nghe tiếng mới tìm qua hỏi cưới

114. Dewa Xamưlaik lấy làm xẩu hổ
Bởi anh tới trước nhưng cha lại gả tôi cho Intan

115. Cha ưng, thế là Xamưlaik liền làm
Cho bỏ ghét, biến tôi thành con bạch tượng

116. Chạy tới ngồi một mình trong rừng rậm
Mong thoát khỏi thân voi trắng chỉ nhờ hoàng tử thôi

117. Chẳng còn hy vọng chi nữa ở phận tôi
Chỉ mong được về quê cho mẹ cha gặp mặt

118. Thế là Dewa Mưno hóa phép
Voi trắng biến thành người, xinh đẹp hơn xưa

119. Ơn trời đã ban bùa linh 
Toan đưa công chúa lên đường thì chợt thấy cây chà là

120. Đứng giữa bãi Xrik Ramut Cahya
Họ dừng lại nghỉ ngơi. Rồi thì công chúa mách rằng

121. Xin hoàng tử chớ nghỉ cạnh đường
Quân rak đến đó thường xuyên để hái trái kuramư

122. Đem dâng cho Xamưlaik quỉ ma
Ở nơi đây e đụng với đoàn quân rak

123. Vì nếu nó biết thì làm sao mà thoát
Nó có cánh lại to xác, có đâm chém cũng chẳng hề hấn chi

124. Thế là Dewa Mưno đưa tay
Chỉ lên kuramư khiến trái cây rơi vương vãi
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125. Ăn thỏa thuê rồi ngồi đợi
Chợt thấy rak bay qua hái trái chà là thần

126. Dewa Mưno tài phép siêu phàm
Khiến rak rớt liền từ trên cây cao

127. Đoạn rak lên tiếng hỏi vì sao
Mi con người phàm hay là con nhà trời

128. Mi làm thế nào cho trái cây ta rụng hết
Mi to gan thế, đâu là nơi mi cư ngụ

129. Dewa Mưno rằng ta đây ở
Xa tít tận xứ sở vương quốc Gan Xrik Inra

130. Ta là con vua Kurama Raja
Ta đưa Công chúa Ratna Cahya Xribiyơng 

131. Người con gái trước kia chủ mi biến thành
Voi trắng, nay ta hóa hình nhân và lấy làm vợ

132. Hỡi ông Dewa Mưno tài ba
Nếu đây quả thật là Ratna Cahya Xribiyơng

133. Thì ta đây có chịu cho chăng
Có muốn yên thân thì hãy trả hôn thê lại chủ ta sớm

134. Cho ta đưa nàng về bản quán
Tại sao ngươi không kiêng nể, chúa ta là bậc siêu quần

135. Dewa Mưno bèn rút cây gươm thần
Chém rak đứt vai khiến nó bay không nổi

136. Thế là rak ta đành quỳ lạy
Xin Ngài ban ơn bởi đã lỡ dại khờ

137. Mưno nguyền rủa rồi tha cho
Gởi rak đi báo với Rija Dewa Xamưlaik

138. Rak vừa cất cánh bay thì rớt xuống
Mưno kéo lại rồi bắn cho nó bay đi
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139. Rak đi tâu tận Rija
Dewa Xamưlaik dứt lời rồi ngã lăn ra chết

140. Nhà vua cho vời tướng lĩnh bàn bạc
Kêu đòi các sĩ quan lại, lòng căm giận sục sôi

141. Đoạn, Rija Dewa Xamưlaik
Nhảy lên trampek bay vào khoảng mù mây

142. Bão giông, sấm sét bùng dậy đêm ngày
Trời đất mù bụi bay, không trung tràn ánh lửa

143. Rija Jio Karawanna
Bay lên theo can thì Xamưlaik mới chịu nghe

144. Cớ sao cháu lo lắng như thế ni
Hồn Dewa Mưno chú nắm trong tay mình

145. Dewa Xamưlaik, quan quân
Với sĩ quan xung quanh đợi lệnh xuất binh

146. Trong lúc ấy, hắn cho người qua trình
Vua rak là Jio Ginung cưỡi lên chiếc ngai rồng

147. Mang đoàn quân rak bay sang
Tới hoàng cung họp bàn cùng Dewa Xamưlaik

148. Còn lo về nhãi ranh Mưno chi cho lắm
Nếu không bắt sống hắn, cam đoan con sẽ chết thay

149. Cáo từ Deparơng Taxama
Taparơng El Kaphwaro Subrah Mơnna

150. Cùng với Mưlikhah Dewa
Con muốn mang sĩ quan xuất quân đón đánh

151. Rija Dewa Xamưlaik bèn giao hẳn
Sĩ quan cùng binh lính cho Jio Ginung

152. Dẫn binh đoàn đi vạn ngàn
Sĩ quan một lòng, quân rak một dạ
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153. Jio Ginung leo lên chiếc ngai thần kì
Mang đoàn quân đi xuống khiến trời đất tối mù

154. Tới bãi Xrik Ramut Cahya
Mới đụng độ Dewa Mưno với Ưngkar Dewa

155. Cùng công chúa con vua Lơngdara
Bên dưới sĩ quan, bên trên quân rak (vây chặt)

156. Ratna sợ hãi than khóc
Mưno ôm đầu nàng lại ấp trên đùi, an ủi vỗ về

157. Xin em chớ hãi sợ, nghĩ suy
Khi nào mất đầu ta, tay em mới được người khác nắm

158. Jio Ginung vua rak kêu lớn tiếng
Hãy để công chúa lại đấy, để khỏi tội chết

159. Còn không, ta cho quan rak phanh thây
 Mưno thánh thần chẳng lộ chút nào e ngại

160. Chợt Dewa Mưno thoáng ngờ ngợ
Và nghĩ kế muốn thử lòng công chúa Ratna

161. Chàng nhảy lên cao rồi vờ ném mình xuống 
Công chúa chứng kiến châu thân người yêu ngã gục

162. Nàng thấy thế toan đâm mình chết
Mưno vội ôm quàng cổ và thốt: đây mới thực là vợ của ta

163. Xin em đừng sợ hãi âu lo
Anh giả vờ thôi mà, chớ có chịu thua ai đâu

164. Chàng lên tiếng gọi: hỡi tất cả sĩ quan
Muốn yên thân thì hãy quay đầu về xứ, thế là Jio Ginung cười ngạo

165. Thấy anh em ta thất thế cô đơn
Quân bây vạn ngàn, chúa công cùng tướng lĩnh

166. Dewa Mưno giận vua rak, cười lớn
Giậm chân đứng hét khiến mặt đất lung lay
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167. Sấm sét nảy lửa giữa tầng mây
Chàng rút thanh gươm thần đâm chết Jio Ginung

168. Giết hại sĩ quan với binh lính đi cùng
Quân rak chạy tứ tung, chàng thu lấy chiếc ngai thần

169.  Dewa Mưno tài phép thần thông
Lạy tạ ơn trời rồi đưa công chúa về quê hương

170. Họ bay đi trên chiếc ngai thần
Rồi hạ xuống vương quốc Birung Lơngdara

171. Tin tức được truyền nhanh đến tai nhà vua
Ngài liền sai mang võng hoa vàng cùng bạch tượng

172. Nhà vua, hoàng hậu và đoàn tùy tùng ra đón
Nhìn rõ mặt con rồi quỳ xuống lạy Dewa Mưno

173. Vào đến hoàng cung, đức vua hỏi thăm
Hỡi vị hoàng tử siêu quần, đâu nơi là quê quán

174. Đoạn Dewa Mưno thưa
Con ở tận vương quốc Gan Xrik Inra

175. Là con vua Kurama Raja
Với hoàng hậu Runna Cahya Xribiyơng

176. Trên đường đi tìm phụ vương
Cùng với em là Ưngkar, giữa đường mới gặp công chúa

177. Mang hình con voi trắng đứng giữa rừng núi
Vinh danh thánh thần công chúa mới hóa làm người như xưa

178. Dẫn về gặp bao chiến sự nguy nan
Quân địch vạn ngàn, con có hai anh em

179. Chẳng mong đưa nàng về được quê hương
Băng suối, vượt sông, đi qua đại ngàn

180. Trong lòng đức vua, hoàng hậu xiết bao vui mừng
Đây: một cháu, một con, bác gả cho cháu
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181. Dẫu sao cũng đã đưa công chúa về 
Bác muốn dâng cho con nửa xứ Lơngdara

182. Rija Jio Karawanna
Mơntri hoan hỉ mừng cho Dewa Mưno cùng em út

183. Nhà vua cho vời tất cả quan quân
Bày dựng rạp đại lễ săn bắt tổ chức đám cưới 

184. Dewa Mưno thành vợ thành chồng
Với Công chúa Ratna Cahya Xribiyơng
 
185. Rồi lại sai cho dựng thêm lễ đài khác
Cho người đi săn bắt làm chức đám cưới lần nữa

186. Cho công chúa Palingan Cahya
Cháu của vua Lơngdara với Dewa Mưno

187. Dân chúng xứ Candra hân hoan không kể xiết
Công chúa xứ mình thành gia thất với Dewa Mưno

188. Thế là Rija Arakix Kaphwari
Dâng tặng cho tân gia nửa vùng đất Candra

189. Hoàng hậu thấy thế âu lo
Bày kế cho Công chúa Ratna Cahya Xribiyơng

190. Thử lòng Dewa Mưno xem
Vợ chính, vợ phụ, chàng thương ai hơn

191. Ratna nghe lời, bèn bày mưu
Mưno biết thế buồn lòng không thèm nói năng

192. Chàng giận dỗi rồi đi kể với Ưngkar
Rồi cùng em ra đi mong tìm về cố quận

193. Ngang qua vương quốc Sơngga
Mới gặp Jin Xơnggi dáng to lớn oai phong

194. Với bước đi làm mặt đất rung lên
Còn tiếng bay thì vọng vang cơ hồ tiếng núi non sụp lở



A

181. Dẫu sao cũng đã đưa công chúa về 
Bác muốn dâng cho con nửa xứ Lơngdara

182. Rija Jio Karawanna
Mơntri hoan hỉ mừng cho Dewa Mưno cùng em út

183. Nhà vua cho vời tất cả quan quân
Bày dựng rạp đại lễ săn bắt tổ chức đám cưới 

184. Dewa Mưno thành vợ thành chồng
Với Công chúa Ratna Cahya Xribiyơng
 
185. Rồi lại sai cho dựng thêm lễ đài khác
Cho người đi săn bắt làm chức đám cưới lần nữa

186. Cho công chúa Palingan Cahya
Cháu của vua Lơngdara với Dewa Mưno

187. Dân chúng xứ Candra hân hoan không kể xiết
Công chúa xứ mình thành gia thất với Dewa Mưno

188. Thế là Rija Arakix Kaphwari
Dâng tặng cho tân gia nửa vùng đất Candra

189. Hoàng hậu thấy thế âu lo
Bày kế cho Công chúa Ratna Cahya Xribiyơng

190. Thử lòng Dewa Mưno xem
Vợ chính, vợ phụ, chàng thương ai hơn

191. Ratna nghe lời, bèn bày mưu
Mưno biết thế buồn lòng không thèm nói năng

192. Chàng giận dỗi rồi đi kể với Ưngkar
Rồi cùng em ra đi mong tìm về cố quận

193. Ngang qua vương quốc Sơngga
Mới gặp Jin Xơnggi dáng to lớn oai phong

194. Với bước đi làm mặt đất rung lên
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195. Voi thần muốn nuốt chửng anh em Dewa cùng với ngựa
Dewa Mưno thần thông chẳng sợ hãi bao giờ

196. Đưa tay rút nhanh cây chùy
Nhưng Ưngkar Dewa vội nắm lấy tay anh ngăn lại

197. Không cho anh mình sát hại
Thế là Xơnggi chạy tới quỳ lạy Dewa Mưno

198. Con xin hiến bùa thiêng nếu được Ngài tha
Chẳng có bùa nào bì, thần thông rất mực

199. Nếu Ngài có gặp điều nguy ngập 
Con sẽ hiện về giúp khi được nhắc đến tên

200. (Trong khi ấy) vua, hoàng hậu, tể tướng và quần thần
Cùng đổ đi tìm (chồng cùng với) hai nàng công chúa

201. Khi thấy hai anh em đang ở với Xơnggi
Hai nàng tức thì quỳ lạy Dewa Mưno

202. Xin chàng nghĩ thương tình cho
Vì quá dại khờ chớ thực tình em chẳng dám

203. Bởi nghe lời mẫu thân dặn
Sai em bày kế để thử lòng chàng

204. Ví mà chàng chẳng xót thương
Thì xin cho hai chị em được đi theo hầu hạ

205. Em với chàng đã bao phen cơ khổ
Mưno động lòng mới nhận nối lại nghĩa vợ chồng

206. Trong lúc đó, Rija Dewa Xamưlaik
Lòng vẫn còn căm phẫn, định mang quân sang đánh

207. Nhưng Rija Jio Karawanna ngăn cản
Cháu chớ vội đánh, Dewa Mưno là bậc siêu phàm

208. Hắn có lắm phép thần thông không ai bằng
Cháu phải luyện bùa thần mới mong hạ được hắn
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209. Xamưlaik nghe lời can gián
Mới bàn giao việc triều chính cho Arakix Kaphwari

210. Dặn ở lại bảo bọc công chúa Xapatan Diwi
Với các quan trong triều bàn tính việc quốc gia

211. Xamưlaik cùng với Rija Jio
Hai chú cháu lên luyện tu giữa vùng núi hiểm

212. Ở miền đầu rồng có răng nanh lộ hiện
Mỗi ngày một hạt bỏng làm khẩu phần thay cơm

213. Mãn tu rồi xuất sau bảy năm
Chú cháu đã tinh thông mới rủ nhau thử bùa

214. Chúng hóa đại dương thành đầm ao
Hóa núi thành cù lao, hóa lửa đốt cháy đồng

215. Chú cháu rủ nhau bay lượn trên không
Cao đến nỗi chỉ thấy trái đất bằng khớp cầu nhỏ bé

216. Rồi thì hai vị lại cùng nhau bàn kế
Sang vương quốc Ginung Xalrpơng cầu viện

217. Đi nhờ tới vua Kakuk Kakung Kakơng
Kakah Kakah Xamưmơng xứ Rija Cam Palei

218. Vua xứ ấy tạo riêng một cơ đồ
Tất cả mặt trời, mặt trăng, nắng, mưa đều được hóa thành từ bùa phép

219. Ở một cõi thiên, hai người mắc kẹt
Mới hóa phép cho lửa thiêng đốt nó lụi tàn

220. Mới thông con đường qua lại, nhưng
Rồi thì bị chắn ngang bởi một khu rừng chằng chịt

221. Chú cháu rướn mình bay qua được
Khỏi ngọn núi, lại bị ngăn tiếp bởi một đại dương

222. Xamưlaik liền vận dụng bùa thiêng
Biến biển cả khô cằn, cá tôm chết như rạ
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223. Dân chúng miền duyên hải kêu ơi nhị vị
Cớ sao mà đến trù đất ếm đất quốc vương

224. Chú cháu ta đang đi tìm sang
Cầu viện nhà vua mang quân đi cứu quốc

225. Chúng chạy lên triều tâu sự việc
Nhà vua cho người tới rước khách lạ đến tận hoàng cung

226. Xamưlaik với Rija Jio
Đi vào hoàng cung phục dịch nhà vua

227. Nhìn thấy họ, ngài muốn cười to
Chính nhị vị đã làm khô đại dương ta và đốt ra tro rừng núi?

228. Thế nhị vị có việc chi? Ngài hỏi
Thưa: đến đấy cầu ngài sang cứu vớt dân lành

229. Vua nói: Ta muốn hiểu rõ ngọn ngành
Tại sao ngươi rời bỏ quê hương? Với ai ngươi muốn đánh?

230. Thưa bởi Rija Dewa Mưno
Tranh mất vị hôn thê nên con thấy xấu hổ

231. Thôi hãy để đấy ta lo, hoàng tử
Rồi nhà vua tuyển lựa sĩ quan từ khắp mọi miền

232. Đoàn kèn trống đưa tiễn hai bên đường
Với bốn mươi ngọn cờ hồng, đức vua cưỡi ngai rồng

233. Cùng Xamưlaik dẫn đoàn quân
Vượt núi băng rừng mới tới Birung Lơngdara

234. Dân chúng trong xứ Lơngdara
Thấy đoàn quân kéo qua, hoảng hồn bỏ chạy tán loạn

235. Dewa Mưno toan xuất quân ứng chiến
Nhưng Ưngkar quỳ cản, xin hoàng tử hãy khoan

236. Để em thử bùa phép của Jin
Dewa Mưno nhắn em chớ sát hại địch quân
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237. Tức thì Ưngkar Dewa cưỡi chiếc ngai rồng
Một mình một rừng lên đường cô độc

238. Đoạn vua Kakuk Kakung Kakơng
Kakah Kakah Xamưmơng nước Rija Cam Palei

239. Hỡi nhà ngươi nhãi ranh một mình 
Đơn côi vậy sao, hãy gọi Dewa Mưno đến 

240. Ưngkar Dewa đùng đùng nổi giận
Giậm chân làm rung động mặt đất khiến cho

241. Ngàn cơn trốt nổi lên từ âm ti
Trong lòng đất cũng lọt ra muôn loài quỷ

242. Đánh bại vua Kakuk Kakung Kakơng
Kakah Kakah Xamưmơng xứ Rija Cam Palei

243. Dewa Mưno vẫy tay ngăn em
Hãy trở lại nhà mình cho lũ quỷ vào lòng đất

244. Lúc ấy Rija Dewa Xamưlaik
Với Rija Jio cùng chứng kiến cảnh bại vong

245. Chúng nổi giận muốn kéo quân sang
Đi được nửa đường thì gặp Arakix Kaphwari

246. Em đến để báo cáo về
Việc Xapatan Diwi vừa xem sách thấy

247. Sắp xảy tới cho hai người điềm xấu
Mới sai em ngăn chú cháu đừng vội xuất quân

248. Dặn hãy hóa phép thành con rồng hồng
Quấn chặt mũi tên cho bắn sang xem thử thế nào

249. Thế là hai chú cháu bàn nhau
Nghe lời và thu binh về không đánh nữa

250. Thình lình, Dewa Xamưlaik quay lại
Lên dây nỏ vàng bắn trúng anh em Dewa
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251. Mũi tên mang hai anh em
Rớt vào giữa đại dương khiến biển cả nổi sóng

252. Sấm sét, bão giông cuồn cuộn
Muôn loài trong biển đến đỡ Dewa Mưno

253. Hai người bị cuồng lưu cuốn lạc nhau
Suốt bảy ngày đêm, dòng nước mới giạt về gặp lại

254. Anh em bàn tính sao cho thoát khỏi
Mũi tên rồng quấn. Chợt nhớ lại khi xưa

255. Lời dặn của Jin Xơnggi
Họ nhắc tên và Xơnggi liền bay đến

256. Thế rồi Jin Xơnggi nghe tin
Rồi Jin Xơnggi biến hình bay đến

257. Dõi tìm từ tây sang đông
Vượt núi băng rừng vẫn biệt tăm Dewa Mưno

258. Cũng chẳng thấy đâu bóng Ưngkar Dewa
Xơnggi bay qua khỏi một vùng biển nhỏ

259. Nhìn vào biển khơi nghìn sóng vỗ
Nghe sấm động, lòng Jin khấp khởi mừng

260. Vụt bay đến và thấy hai anh em
Dewa Mưno đang giạt giữa mênh mông biển cả

261. Nó liền vớt Dewa Mưno rồi đặt lên
Trên lưng cùng với Ưngkar Dewa 

262. Tới vương quốc Xơngla
Đặt anh em Dewa trên mặt hồ nước của công chúa con vua

263. Sau đó Xơnggi đi qua
Thấy xiêm áo của công chúa Lima Girak Kaxa, nó lấy cắp mang về

264. Trao cho Rija Dewa Mưno
Với Ưngkar Dewa những y trang sang trọng



A

265. Rồi nó lại ra đi và căn dặn
Anh em ở lại ăn uống, nói cười, chớ lo lắng chi

266. Tôi đi xem qua xứ Lơngdara
Với công chúa Ratna Cahya Xribiyơng

267. Thế là nó biến hình thành con thằn lằn
Bám nơi bậc cửa của lâu đài nhưng chẳng thấy bóng ai

268. Trong lúc ấy, công chúa Girak Kaxa gọi két vàng
Tới, hỏi ai cả gan, lấy mất đồ đạc của ta

269 Hãy đi tìm và mang tới cho ta
Con két vàng qua hỏi người lạ trên lầu

270 Hỡi vị hoàng tử đẹp trai ngụ trên cao lâu
Ngài có lấy đùa chẳng mà xiêm áo công chúa ta mất 

271. Quả anh em tôi có ở đây thật
Nhưng đồ đạc kia chúng tôi chẳng thấy 

272. Mưno lên tiếng hỏi két 
Nó bảo cả hai đều xinh đẹp tuyệt trần

273. Mưno bảo két nếu có ai sang
Xin mang trầu theo, và két vàng về báo

274. Thế là công chúa Girak Kaxa bảo
Rằng có thành tâm hay chỉ giả vờ?

275. Dẫu sao nàng vẫn còn hồ nghi
Nên cho công chúa Twơn Ramai sang cùng con tướng quân

276. Nhìn thấy tận mắt mới tin
Sau đó nàng sai nữ tỳ sang mời hai anh em

277. Rija Dewa Mưno và Ưngkar
Với công chúa Twơn Ramai phụ giúp têm trầu

278. Dâng lên đãi Ưngkar Dewa
Còn công chúa Girak Kaxa thì thết Dewa Mưno
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279. Rồi nàng vào thưa với vua cha
Là Kuraco Raga cùng hoàng hậu Danla

280. Trong triều mọi người họp bàn
Và cho người sang mời anh em đi vào

281. Vua hỏi hai anh em vì sao
Cớ sự như thế nào mà bỏ nước ly hương

282. Dewa Mưno thưa qua câu chuyện rồi than
Con phải xa quê, biệt gia đình khiến cả xứ sở âu lo

283. Ngài khuyên hai cháu chớ nề
Trong lúc đợi Xơnggi, hãy ở lại đây với chú

284. Bụng ta thật tình thương hoàng tử
Dù sao trời đã run rủi nên chú gả con cho

285. Sau khi bàn với tể tướng, nhà vua
Sai dựng rạp, săn thú rừng rồi cho làm lễ cưới

286. Thế là công chúa Girak Kaxa
Cùng Dewa Mưno thành vợ thành chồng

287. Vua quan trong triều đều thuận tình
Binh sĩ, dân chúng ngoài thành cũng khấp khởi mừng

288 Ưngkar với công chúa Twơn Ramai
Cả hai cùng được làm lễ thành vợ chồng

289. Mưno có con trai là Patra
Patra Kurama vô cùng tuấn tú

290. Sau một năm, họ mới trông thấy
Xơnggi biến hình bay tới báo tin từ cố hương

291. Tôi vừa nhìn thấy binh địch khắp ngả đường
Đang bao vây lấy xứ Birung Lơngdara

292. Cả Dewa Xamưlaik cũng qua
Ép cho kì được công chúa Ratna Cahya Xribiyơng
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293. Công chúa một mực không ưng
Đã bày mưu để tang cho chồng trọn một năm tu hành

294. Nói vậy nhưng bụng công chúa tính rằng
Đến khi ấy thì nàng sẽ chết theo

295. Thấy vậy, Xamưlaik chẳng dám
E công chúa buồn tình, tự vẫn chết oan

296. Rồi hắn cho gọi Xapatan
Đến thăm viếng thường xuyên để an ủi Ratna

297. Vì sắp mãn hạn nên tôi bay qua
Báo cho Ngài sớm về và chớ có nản lòng

298. Không khéo công chúa tự hại mình
Quả tôi có thấy nàng sửa soạn đồ tang

299. Vua Kuraco Raga cho người sang
Mời Mưno tới bàn rồi phái quân hầu tiễn đưa

300. Xin cáo từ Ngài, con đi
Mong Ngài đừng bâng khuâng chi, đã cận ngày con lên đường

301. Xơnggi chở mọi người bay đi không ngừng
Suốt ngày đêm mới tới Birung Lơngdara

302. Nghe tiếng Palangan Cahya
Cùng đám nữ tỳ khóc than, Dewa Mưno bước tới

303. Ai đi giống tiếng bước chân – công chúa hỏi
Của chồng ta đi lại ngày thường. Mưno bật khóc

304. Nữ tỳ vội thưa chính Rija đấy
Công chúa đưa mắt nhìn thấy người thương thì mới nhớ ra

305. Mà lòng vẫn nghĩ là ai xa lạ
Gặp chồng mà cứ ngỡ (trong mơ), vật mình than khóc

306. Chị của em một lòng đã quyết
Dọn đồ đạc sẵn sang để chết theo 
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307. Nên em hứa là sẽ đi tìm chàng
Nếu chàng có chết thật chăng thì chị mới được chết theo

308. Đợi chị ngủ quên chàng hẳn đi vào
Lén lấy con dao giắt bên búi tóc

309. Đoạn Dewa Mưno rón rén bước
Lên tầng thượng lầu các, Xơnggi đứng dưới bậc thang

310. Giật lấy dao vứt bỏ, nước mắt trào tuôn
Rơi lã chã trên châu thân Ratna Cahya Xribiyơng

311. Vùng thức giấc, công chúa nghĩ là ai khác 
Giằng lấy dao nơi tay chồng, Dewa Mưno xưng tên

312. Chính là anh, Mưno đây, người yêu
Chớ chẳng phải ai xa lạ đâu, chồng của em đây mà

313. Xin em hãy mở mắt ra nhìn
Đoạn Ưngkar xưng tên, Ratna mới tin là sự thật

314. Nàng nhào tới nằm vật lên đùi
Dewa Mưno khóc than khiến Xơnggi giận dữ

315. Nó gầm lên làm núi non rụng như hái ném bỏ
Thiên thạch rơi lả tả, cả một vùng đất lung lay

316. Mưno thấy thế mới ngăn Xơnggi
Rồi quay sang quở Xapatan Diwi em gái Xamưlaik

317. Mi hãy trở lại với anh trai mi đi
Bởi ta e Xamưlaik sẽ giận lây sang công chúa

318. Được làm vợ chàng từ đó
Ơn nghĩa công chúa vợ cả, em không mong đáp đền

319. Lúc ăn hay ngủ, an ủi yêu thương
Còn nếu được cùng chàng làm vợ chồng là cũng nhờ ơn công chúa

320. Đoạn Xapatan Diwi than thở
Khóc thương thảm thiết, nàng thưa với Mưno
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321. Lòng chàng chẳng thương thì nói sao cho vừa
Giờ nếu chàng cho phép thì em xin thú thật

322. Dù Rija Dewa Xamưlaik
Có là anh ruột nhưng em vẫn ở lại nơi đây

323. Dù sao em với công chúa đã coi nhau như chị em
Suốt một năm ròng chưa một lần gây phiền muộn

324. Sống thủy chung để lưu danh lại cho đời
Cả bốn mươi nữ tỳ cùng xin được ở lại

325. Dewa Mưno quay sang nàng và nói
Nếu thế thì hãy chịu thề, ta mới tin nghe

326. Nếu sai lời thì chết em và tất cả nữ tì
Rồi Mưno mới nghe và cho nàng ở lại

327. Sau đó, Dewa Mưno sai quân đi báo
Với Dewa Xamưlaik về câu chuyện vừa qua

328. Thách Xamưlaik hãy mang quân đến đánh ngay đi
Vì Xapatan Diwi em mi đã là vợ của ta rồi

329. Được tin, Xamưlaik giận dữ không nguôi
Toan tức tốc dẫn đại binh sang gây chiến

330. Rija Jio Karawanna liền cản
Xin cháu giữ bình tĩnh, hãy giả vờ thật tâm

331. Làm bánh rồi mời Mưno sang
Đánh thuốc độc vào thức ăn mới mong đánh bại hắn

332. Dewa Xamưlaik tin nghe lời chú dặn
Phái Rija Dewa đến cho Mưno biết tin

333. Rằng vương huynh đã chịu thua và muốn hòa bình
Thế là Rija Dewa Mưno an tâm, cùng làm hòa 

334. Đoạn công chúa Lima Girak Kaxa
Với con là Hoàng tử Kurama cùng đến sum vầy
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335. Và cả công chúa Twơn Ramai
Mụ phù thủy cùng mọi người gặp mặt vui mừng

336. Xơnggi mới lên tiếng bảo rằng
Dẫu sao cũng đã hòa bình, tôi xin trở về xứ sở

337. Năm nàng công chúa và tất cả
Đến trước mặt Xơnggi lạy tạ rồi cho người tiễn đưa

338. Đoạn Xơnggi ra đi
Mưno tiễn đưa được nửa đường rồi quay lại

339. Sau đó Xamưlaik cho người
Làm bánh trái dâng mời và tẩm thuốc độc trong bánh

340. Dewa Mưno không nghi ngờ, thật lòng
Anh em dùng bánh trái bị trúng độc dược

341. Thuốc độc hành làm họ quay cuồng
Đau lan khắp thân mình, chạy chữa cũng không kịp 

342. Hắn khiêng ném vào lửa không cháy
Nhận vào nước không ngộp, đâm chém cũng không vô

343. Hắn cất quân rak giữ Dewa Mưno
Sai sĩ quan giữ vào cung canh chừng các công chúa

344. Thế là Xapatan Diwi
Cùng bốn nàng công chúa lại xin một tháng để tang

345. Trong khi ấy, người ta đồn
Về Vương quốc Inư Girai Graing Lah

346. Có hàm trên cao tận mây xanh
Khi há miệng thời hàm dưới cùng chạm đất

347. Vua, hoàng hậu và tất cả thần dân
Cả đất nước ngụ cư trong Xứ Hàm Rồng

348. Nhà vua có một nàng công chúa xinh đẹp tuyệt trần
Ngự trên lầu các tận lưng chừng trời cao ngất
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349. Công chúa tên là Jotna
Có bùa thôi miên, chẳng người nào thoát khỏi

350. Về phần rak, hắn dẫn anh em Dewa
Đặt trên mặt nước hồ nơi công chúa tắm thường ngày

351. Jotna thấy Dewa Mưno đẹp trai
Cho chàng uống thuốc hồi tỉnh rồi thôi miên bằng phép

352. Mưno đi theo Jotna vừa khóc
Quên hết vợ cùng tỳ thiếp, xin ở lại với nàng

353. Dù sao cũng nhờ tiểu thư cứu thoát dẫn sang
Thì xin thương tình làm phước giúp người em được sống

354. Thế là công chúa cho thuốc hồi tỉnh
Và gọi lớn: Hỡi bào đệ Ưngkar Dewa

355. Ưngkar tỉnh lại thấy Mưno
Thì chợt hiểu, liền xoay lưng lại với Jotna

356. Chạy ra và lớn tiếng kêu tên Xơnggi
Ngay tức thì Xơnggi biến hình bay tới

357. Jin hỏi cớ chi mà áy náy?
Sao anh em lưu lạc, Dewa Mưno ở nơi nào?

358. Nguyên do là bởi tên Xamưlaik
Hắn làm bánh có tẩm độc dược thết anh em tôi

359. Bị ngộ độc không còn biết đất trời
Đau lan khắp hình hài, chạy chữa cũng không kịp

360. Hắn mang đặt trên mặt nước
Hồ của công chúa Jotna, ả cho thuốc hồi sinh

361. Tỉnh ra thì ả lại thôi miên
Làm cho quên vợ con cùng quê hương đất nước

362. Khi tôi tỉnh dậy và mở mắt
Chạy ra thấy Mưno ở đấy mới gọi tên anh
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363. Đoạn Xơnggi đi tới 
Ngoảnh mặt và nắm lấy tay Dewa Mưno

364. Cùng công chúa Jotna
Dẫn ra rồi hóa giải, hủy bùa thôi miên

365. Dewa Mưno nói với Xơnggi
Mới nhớ tới quê hương cùng năm người vợ

366. Mưno nói rằng mấy hôm trước Jotna
Thôi miên tôi rồi rất mực chiều chuộng vấn vương

367. Nên bỏ quên vợ con ở quê hương
Công chúa dùng bùa linh đã khiến một mực nghe 

368. Xơnggi bắt công chúa Jotna
Cùng anh em Mưno mang chở bay đi

369. Ra khỏi miệng Xứ Hàm Rồng
Vượt núi băng ngàn đến Birung Lơngdara

370. Dewa Mưno với Ưngkar Dewa
Gặp lại vợ con mừng vui khôn xiết

371. Thế rồi đến ngày hẹn, mãn tang
Mới thấy Dewa Xamưlaik sang cùng đoàn quân

372. Vừa thấy Mưno ngự trên ngai vàng
Hắn đùng đùng nổi giận giậm chân làm động rung mặt đất

373. Sĩ quan, tướng lĩnh, quân rak
Cũng tuân theo răm rắp lệnh Rija Jio Karawanna

374. Kéo tới bố ráp dinh vua
Dewa Mưno tài ba chẳng hề sợ hãi

375. Đoạn Ưngkar Dewa nói:
Xin anh để yên đấy, có chi đâu mà nóng lòng

376. Và bảo Xơnggi ở lại hoàng cung
Không bắt sống, tôi xin cam đoan đem mạng mình thay thế



A

377. Chàng cáo từ De Parơng Xama
Taparơng El Kaphwaro Subrah Manna 

378. Cùng với Mưlikhah Dewa
Rồi tiến lên chém giết đoàn quân rak

379. Thế là em Rija Dewa Xamưlaik
Đội mũ vàng bay tới, tay xách cây chùy thần

380. Hắn xưng tên: Arakix Kaphwari 
Cầm trên tay cây chùy, hắn vung tới chém Ưngkar

381. Trên thân mình bùng cháy lửa thiêng
Chiến cuộc kéo dài đến tận trưa, quân lính chạy tán loạn

382. Ưngkar Dewa xuất phép bùa thánh
Ngón bùa linh nghiệm giết chết Kaphwari

383. Ném xác rớt xuống đất, rồi thì
Chàng thu cây chùy dâng lên Dewa Mưno

384. Rija Jio Karawanna
Thấy cháu tử trận tức thì nhảy vội lên con chim rồng

385. Bên này, Xơnggi dụng bùa linh
Hắn giận dữ đứng giậm chân làm lung lay mặt đất 

386. Rija Jio Karawanna cũng hóa phép thần thông
Thành lửa thiêng đốt cháy cả đá lẫn nước

387. Đánh bại loài ma, Xơnggi bay qua
Hắn hóa phép làm mưa giập tắt ngọn lửa

388. Đánh nhau bảy ngày đêm nơi đó
Trần gian mù mịt, ánh lửa bùng sáng lên giữa trời

389. Hắn bắt sống Rija Jio
Xé thấy làm hai, uống máu ăn mừng

390. Hắn ném một nửa xác thân
Rớt tận quê hương Rija Jio Karawanna
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385. Bên này, Xơnggi dụng bùa linh
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Xé thấy làm hai, uống máu ăn mừng

390. Hắn ném một nửa xác thân
Rớt tận quê hương Rija Jio Karawanna

391. Còn lại một nửa, hắn quăng qua
Rơi ngay trước mặt Rija Dewa Xamưlaik

392. Xamưlaik giậm chân giận dữ
Làm rụng rơi thiên thạch, sụp đổ núi non

393. Rija Dewa Xamưlaik thần thông
Xách cây nỏ vàng lên ngai rồng bay đi

394. Trong lúc đó, Dewa Mưno
Chiếc lọng thêu hoa, đầu đội mũ chiến bằng vàng

395. Lớp ngoài, giáp thép mặc phía trong
Đẹp trai như thanh niên sánh ngang con nhà trời

396. Hào quang rực sáng tới tận mây xanh
Tay cầm chùy thần, cưỡi ngựa trắng bay

397. Với năm nàng công chúa đi theo
Quyết sống chết cùng nhau, không hề hãi sợ

398. Tất cả một lòng chung thủy 
Giắt dao trong mình, quyết chí một đường

399. Giơ cao con dao, họ réo lên
Hãy quay lại mà nhìn, hỡi tên Xamưlaik!

400. Nếu chồng ta có đoản mệnh
Ta sẽ cắt lấy cổ này lưu danh tiếng lại đời sau

401. Bởi vì mi hèn mọn ác tâm
Mi chỉ nhận phần xác này, chứ mi ta chẳng thèm lấy

402. Thế là Rija Dewa Xamưlaik
Giận dữ giương cung lên rồi bắn

403. Nhưng Dewa Mưno thần thánh
Bẻ gãy mũi tên vàng, như sét đánh lên thân người 

404. Dewa Mưno quay lại kêu nhắn
Chớ có lo lắng, hỡi các người vợ yêu quý của ta!



A

405. Chàng bay tới chém Xamưlaik chẳng nể kiêng
Làm bùng nổ lửa thiêng, cả hai hoàng tử siêu quần

406. Bảy ngày đêm bất phân thắng bại
Hai kẻ kì tài kéo nhau vào đại dương 

407. Cả hai biến thành loài thủy quái
Đâm chém nhau nơi ấy giữa trùng khơi biển cả

408. Bảy ngày đêm không ngưng nghỉ 
Biển nổi sóng mịt mù, làm chết cá tôm

409. Hai vị hoàng tử thần thông
Hóa thân thành loài rồng đánh nhau dưới lòng đất

410. Ba ngày đêm làm núi non rung lên bần bật
Rồi trồi lên mặt đất, sau đó mới tạm ngơi

411. Lại quần nhau vào lúc xế bóng mặt trời
Dewa Mưno kỳ tài, cây chùy thần chàng rút

412. Bay tới đâm Dewa Xamưlaik
Rớt từ trên cao xuống chết gục 

413. Mưno thu lấy xác 
Dẫu sao cũng đã kêu anh, cho giải hòa làm đám

414. Em ruột Xamưlaik là công chúa
Xapatan Diwi nghe tiếc thương anh

415. Mưno cho gọi nàng tới và bảo rằng
Ta cho mi khóc cho ông anh chứ không làm khó dễ

416. Thế là Xapatan khóc kể
Tiếng khóc như ngân khiến cả xứ sở động lòng

417. Và dòng sông từ trên cao chảy lại
Nước cuộn xoáy mãi, không nỡ trôi đi

418. Chuyện trần gian nghe tới tai đấng chí tôn
Người phái thiên sứ về trần mở nấm mồ Xamưlaik
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419. Ban hồn cho sống lại, hắn nổi giận
Dewa Xamưlaik lần nữa chiến đấu với Dewa Mưno

420. Lần này thì ta quyết đánh bại mi
Xứ sở nào có Mưno ta sẽ lật đổ cho kì hết

421. Lớn bé, gái trai trong đất nước chạy hết
Hai người thần thông không muốn đánh trên trần

422. Bay lên đánh nhau giữa không trung
Ngọn lửa thiêng cháy bùng thiêu cả đá lẫn nước

423. Mưa bão, giông tố, sấm sét
Mịt mờ chẳng phân biệt được ngày hay đêm

424. Loài người cùng với muông chim
Già trẻ cũng không được yên, náo động cả kinh thành 

425. Thế là vua của các thiên quốc
Phái thiên sứ xuống rước hai vị hoàng tử lên

426. Thiên vương hỏi hai bậc siêu quần
Phân giải ngọn ngành rồi làm lành không gây hấn nữa

427. Ngài khen cả hai người tài phép
Công chúa Cahya diễm tuyệt được ban cho Dewa Mưno

428. Còn chiếc bóng của công chúa Ratna
Là phần được dành cho Dewa Xamưlaik

429. Chú xin hai cháu hãy giữ hòa khí
Rija Dewa Xamưlaik với Rija Dewa Mưno

430. Anh em lên bái tạ thiên vương
Đức vua của Nhà Trời và lạy tạ đấng chí tôn 

431. Công chúa xiêm y bằng vàng
Xinh đẹp tuyệt trần, lên võng bông vàng

432. Thiên vương cho tuyển bốn mươi thiên thần
Chắp cánh bông vàng, múa vũ điệu tiong biyen
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433. Trống chiêng đánh tiếng rập rình
Hầu đưa cả đoàn xuống tận mặt đất

434. Tất cả công chúa cùng họp mặt
Mừng vui không kể xiết. Ưngkar Dewa hỏi ban

435. Rồi lên báo với vua Lơngdara
Cùng hoàng hậu, lòng hoan hỉ vô ngần

436. Mừng cho cháu, rể và con đã làm lành
Xứ sở được hòa bình, dân lành yên tâm

437. Rồi vua cho vời triều thần đến bàn
Làm lễ tiễn Dewa Mưno về đất nước mẹ cha

438. Những con tàu trang trí bông vàng
Vượt biển băng sông chở theo kiện thảm quý

439. Vàng bạc vua ban cho Dewa Mưno
Và Rija Gaxana Mantri con vua

440. Những con tàu viễn dương đưa đi
Có đoàn nhạc công hát hầu tận cuối miền đất nước

441. Dewa Mưno cưỡi con ngựa trắng
Bay cùng Ưngkar trên tòa sư tử vàng

442. Còn Xamưlaik thần thông
Đi trên chiếc thuyền rồng đỏ bay về vương quốc Xơngga

443. Và một chiếc ngai thần kỳ
Cùng bay đi với tất cả các công chúa

444. Có ba lớp lọng vàng che rợp
Xung quanh là giàn đàn địch với dân chúng ngàn muôn

445. Đám nữ tì xiêm y bằng vàng 
Tất cả đều có phép thần thông, theo tiễn đến nửa tầng trời

446. Gần tới vương quốc Gan Xrik Inra
Tướng lĩnh, quần thần cùng vua các chư hầu
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447. Mang quân vạn ngàn ra ứng chiến
Xơnggi thoáng thấy, tiến đi trước cản ngăn

448. Biến hình khổng lồ, nó bay sang
Thân lông lá với hai cánh xòe, đứng hiên ngang, nói lớn

449. Hỡi quý nhân ngụ cư trong vương quốc
Hãy hoãn binh lại, có người quen đến sau

450. Không phải ta đến tranh giành đất đai
Mà đưa về con dân các người là Rija Dewa Mưno 

451. Cùng với Ưngkar Dewa
Đừng nghĩ lo sợ, ta chẳng tới tranh giành

452. Nghe thế, vua chư hầu và quan đại thần
Bàn nhau hoãn binh rồi thưa lại với Xơnggi

453. Nếu đúng vậy thì hãy xin thề
Thế là Xơnggi tự rủa mình thậm tệ

454. Quan đại cúi cháo Xơnggi rồi nói
Nếu chân tình như vậy, tôi chịu dâng một phần đất đai chuộc tội

455. Tất cả vua các nước chư hầu
Cùng khẩn cầu cho được nhìn thấy mặt Rija Dewa Mưno

456. Ngoảnh về hướng mặt trời đỏ hồng
Giữa khoảng chân không, Dewa Mưno đang bay về

457. Rồi hạ xuống trên đất nước Xrik Inra
Hoàng hậu đi ra thấy con mừng vui khôn kể

458. Òa khóc và ôm chầm lấy đứa con yêu quý
Xin mời tất cả các cháu cùng vào hoàng cung

459. Hoàng hậu hỏi Dewa Mưno khóc than
Kể khôn xiết nỗi niềm, sự tình làm sao nhớ hết

460. Đi ra cân vàng cho luyện làm sách
Bàn nhau sáng tác thành sử thi phân phát
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461. Đến ngày thứ Sáu, khi tất cả họp mặt
Hoàng hậu phát sách vàng, xúc động và khóc

462. Bác thành thật tạ ơn tất cả các cháu
Cùng Xơnggi đưa về cho bác được gặp con trai

463. Có ai tưởng đâu một đứa bé thơ
Như vàng ròng rớt giữa biển khơi, ai mong vớt được

464. Cũng nhờ đấng chí tôn quang minh linh thánh
Vậy thì các cháu hãy bàn tính đang lúc sinh thời cho bác vui

465. Cùng với tướng lĩnh trong triều
Mỗi cá nhân bàn thì mọi người nên chấp thuận

466. Tạ ơn đấng chí tôn thánh thiện
Dewa Mưno kì tài được tôn lên ngôi vua 

467. Mệnh đã an, xứ sở thái hòa
Rija Dewa Mưno là vua, Ratna thành hoàng hậu
 
468. Giữa hoàng cung, cho dựng biệt thự
Lưu tích vị hoàng hậu từ những triều đại xa xưa

469. Còn tất cả các cung phi
Cùng đến chúc cho Ratna được trường thọ

470. Sau đó Rija Dewa Mưno
Chỉ định Ưngkar Dewa làm tể tướng thay phụ thân 

471. Công chúa, quan quân vui vẻ chan hòa
Hoàng hậu bố cáo và dân chúng an tâm.
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